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General Delivery

From the President
Bart Childs

The program of the annual meeting is set. The
program committee has done an excellent job. It is
appropriate to call this a celebration of 10 years of
TEX and TUG.

I am writing this so soon after the distribution
of the most recent TUGboat that I have not
had any feedback on the dingbat competition.
That announcement was missing a statement that
a sample submission has been prepared by Doug
Henderson and is available from TUG headquarters.
I encourage you to submit a dingbat or two. Doug’s
sample dingbats (an anchor for TUG and a check
mark) and methodology should be a big help. Send
your entries to Doug; his address is on page 145.
Judging will take place at the annual meeting.

See you at the celebration at Stanford.

Editorial Comments

Barbara Beeton

This column seems to be becoming my personal
soap box, so I may as well make the most of
it. I shall feel free to award compliments where
due, and to nag gently when I think it is called
for. Mostly, though, I shall try to bring to
your attention items that I think are important or
interesting, that haven’t been mentioned anywhere
else in the issue. This will usually include a
report on what are the latest versions of the official
TgX-related software, trip reports on meetings I've
attended, and anything else that strikes my fancy.
Suggestions from you readers are always welcome —
the addresses for TUGboat, postal and electronic,
are inside the front cover.

TEX news

The big news about TEX, really about Stanford,
is that the Score machine is to be unplugged on
August 31, just after the TUG meeting. This
computer has been home to the authoritative TEX
distribution since the beginning. The TUG Board
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has been informed of Score’s demise, and they are
investigating all reasonable possibilities for alterna-
tive locations. Several criteria are essential for a
suitable new home: the machine must be on the
Internet; it must support anonymous FTP; and
a TFX installation must have the full support of
the management. All news will be communicated
via the electronic mailing lists — TEXhax, UKTEX,
TEXMAG, et al. —and published in TUGboat.

As long as Score is viable, updates to the
TEX system will continue to be posted there. The
current versions are

TEX 2.99

PLAIN.TeX 2.94

METAFONT 1.7

PLAIN.MF 1.7
Changes to TEX, METAFONT and the CM fonts
can be obtained by requesting the latest errata list
supplement from the TUG office.

All changes have been communicated to all the
implementors and distributors on my mailing list.
If you are creating a new implementation of TEX
and distributing it to other users, you should be
receiving this information. Send me your name and
address (preferably an electronic address accessible
via the Internet), and a short description of the
implementation you’re working on.

Updates to items in TUGboat 10 #1,
and a suggestion to authors

Several pairs of braces {...} were omitted from
Georgia Tobin’s article “A handy little font”, mak-
ing it nearly impossible for someone not already
versed in METAFONT to recreate the fonts described
there. Georgia’s column in this issue contains the
correct code for the handpointing character.

This brings up the subject of good coding
practices. Some readers of TUGboat, I am told,
take a new issue directly to their keyboard and
enter the code to try it out for themselves. Authors
of macros and of METAFONT code can make that
activity easier for readers by making their code
statements complete and precise. If redundant
segments of code are omitted for conciseness, then
that should be stated, along with some indication
of how the missing code can be reconstructed; the
techniques used in Appendix B of The TgXbook
may be a good model. Further, an author shouldn’t
assume that all readers are experts. For example, if
@is used in “internal” control sequences, appropriate
\catcode ‘\@=. .. statements should be included in
plain code, or the equivalent \makeat. .. in IATEX.

A couple of years ago, a “Birds of a Feather”
session at a TUG meeting discussed what are good
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macro coding practices. A number of good ideas
were mentioned and recorded, but nothing has been
published. I intend to encourage this work to begin
again at the upcoming TUG meeting, and perhaps
we will see some macro guidelines appear to join the
emerging DVI driver standards. In the meantime,
the suggestions by Don Hosek for creating portable
METAFONT code (page 173) make sense for macros
too.

The TUGboat schedule

Unanticipated delays in the printing schedule for
issue 10 #1 assured that it arrived too late for most
potential authors to respond to the editorial dead-
line for #2. After considering various possibilities,
we have decided to set fixed dates for future issues.

The first issue has always been scheduled to
permit authors a break after the holiday rush. In
the past, the second and third issue dates have
depended on the schedule for the annual meeting;
there was sentiment for issue #2 to be in members’
hands in time to read before the meeting, and for
the deadline for #3 to give sufficient time after the
meeting to permit reactions by the authors to what
happened there. (The fourth issue—the meeting
proceedings —of course depends directly on the
meeting schedule, but it has a separate editorial
and production staff.)

The new schedule for the three regular issues
will follow the same general pattern. For each issue,
the editorial deadline will be a Tuesday, permitting
authors a weekend for last-minute cleanup. Editorial
and production work will be allowed six weeks (the
Editor has a full-time job with the Math Society,
and TUGDboat is her evening and weekend activity).
Camera copy will be delivered to the TUG office on
a Monday for shipment to the printer. For the past
year, the printer has required six weeks; the TUG
office is investigating printers and expects to find a
reliable one who can handle the job in four or even
three weeks.

Editorial deadlines will be determined by the
following.

Issue

#1 39 Tuesday of January

#2  27d Tyesday of April

#3  Proceedings: as soon as possible,

but no later than deadline for #4

#4 27 Tuesday after Labor Day
The long summer gap should accommodate a meet-
ing scheduled any time from the middle of July
through late August, and also give the Editor some
time to relax.
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The deadlines for 1990 are given in the calendar;
see page 285. Applying the expected production,
printing and mailing time, it can be seen that issue
#1 may not reach prospective authors until after
the deadline for issue #2. To provide an appropriate
warning, it has been proposed that the schedule be
sent along with acknowledgements for receipt of
dues payments. We promise that deadlines will be
shown in the calendar for at least two issues.

Informal discussion at the Congrés GUTenberg
(see below) yielded some suggestions regarding the
technical articles in TUGboat. These included peer
review and actual testing of macros and METAFONT
code. I believe it is time to consider these actions,
as they would enhance the quality and utility of
the presentations, but they will mean a change in
the way that the proposed schedule is interpreted —
the six weeks permitted for production simply
doesn’t allow the necessary time for communication
between reviewer/editor/author should revisions be
found desirable. Another suggestion was to include
abstracts of the main articles in several languages
(English and, say, French and German), also to
accept articles in languages other than English. I
will solicit opinions and report in the next issue.

So, what are your opinions? Let us hear from
you, about the schedule, the suggestions concerning
review and testing, or anything else about TUG-
boat. (If you've noticed no letters to the Editor
in recent issues, you've only yourselves to blame.)
Electronic mail is, as always, most convenient, and
most likely to get a quick acknowledgement, but all
comments will be considered carefully.

TUGDboat selections on-line

The following additions have been made to the di-
rectory <TeX.TUGBOAT> at Score.Stanford.edu since
the last issue.

= the tables of contents, file TB1089.CNT, for this
year’s issues so far.

a FIGPLACE.TeX and FIGSPACE.TeX by Joost
Zalmstra and David F. Rogers (TUGboat
10#1)

Check the file ~CHRONG-.DIR for a chronological
list of the directory contents, and -READ-.TUG and
TUGFIL.CHG for a description of the files in the
directory and details of changes.

These files are available through August 31
from Score via anonymous FTP on the Internet.
Copies have also been installed in the archives at
Clarkson and Aston. We are looking into ways to
make them available from the TUG office for those
who have no network access.
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Congrés GUTenberg— A trip report

The second annual Congrés GUTenberg was held
in Paris on May 16-17, on the theme “IEX and
graphics”. I was going to prepare a detailed report
of the program, but Malcolm Clark has done such a
good job (see page 150) that I will limit this report
to my impressions.

The first day of the Congrés was occupied
by two short courses, the first an introduction to
IATEX, by Olivier Nicole and Jacques André, and
the second “first steps in METAFONT”, by Victor
Ostromoukhov, which I attended. I had seen
some results of Victor’s work in Exeter at TEX88,
and was pleased to be introduced to some of the
basic techniques he uses to make character shapes
look their best on a low-resolution display device
while enforcing stylistic uniformity within a group
of related characters. The letterforms he chose
for demonstration were from the outline alphabet
known as “blackboard bold”: R, Q, N, K, Z, H,
F and C. (These samples are from the AMS font
msym10, not from Victor’s production; I feel that
he has corrected some of the problems known to
exist in these old versions.) These were sufficient
to illustrate such principles as uniformity of stem
widths and line thickness, keeping paired lines
parallel to one another when they are not parallel
to an axis, and the like. Victor’s use of a Macintosh
to demonstrate, almost instantaneously, both bad
and good effects was a powerful reinforcement.

The official first day ended with the annual
Assemblée Générale, where the order of the day was
the presentation of secretary’s and treasurer’s re-
ports, ratification of actions of the Board, and other
items of GUTenberg business. Bernard Gaulle,
GUTenberg’s president, presided. I learned that
GUTenberg now has about 90 members and an-
other 50 or so subscribers to their journal, the
Cahiers GUTenberg. If my memory serves, TUG
was about that size at the same age; at the age of 10,
TUG has over 3,000 members, and I wish GUTen-
berg the same success. Thanks were extended to
several organizations and persons who had con-
tributed facilities or efforts toward strengthening
GUTenberg or improving communications among
TEX users in the French-speaking world and else-
where. These included the IRISA and CIRCE (and
another, whose name I did not catch) laboratories,
the Ecole Normale Supérieure (rue d'Ulm), Peter
Abbott (moderator of UKTEX), and Pierre MacKay
(moderator of TEXhax). Two individuals were made
“membres d’honneur”. Raymond Seroul, author of
Le petit Livre de TEX was one, and I was very much
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honored to be the other. As a token of the honor,
I was presented with a copy of Les bons Romans,
bound from semiweekly editions of 1870-1871 con-
taining the complete Le Comte de Monte Cristo by
Alexandre Dumas and selections by other authors
including de Balzac; when I have finished reading
it all, my understanding of French should be very
much improved.

The second day, the conference proper, was
opened with an introduction by the chairman of
the session, Nicolas Brouard. This was followed by
greetings from Bernard Gaulle and his recitation
of all the anniversaries to be celebrated this year,
starting with the bicentennial of the French Revo-
lution. He reported on the concerns of the French
TEX community, the various sources of available in-
formation, and ended with a review of the business
meeting of the previous evening. The presentation
of papers then occupied the rest of the day.

Although I am aware that the desire and need
for graphics inclusion in TEX documents is very
great in many environments, the fact that it is not
the most urgent problem facing the Math Society
has insulated me from most such activity. The
scope and ingenuity of the approaches described by
the speakers was most impressive. Many tools are
available to assist in document preparation, and
of these, quite a few are compatible with TgX,
though the graphcs tools are usually dependent on
the facilities of particular output devices. Nelson
Beebe observed that the basic problem is that TEX
came ten years too soon. (Of course, if it hadn’t,
we wouldn’t be able to celebrate ten years of TEX
this summer, and the Congrés GUTenberg wouldn’t
have taken place.) PostScript was mentioned in a
number of contexts, with or without connection to
the Macintosh. Another topic that kept surfacing
was that of standards, graphics and otherwise.
Standards seem to have generally stronger support
in Europe than in the U.S., although with the
adoption of SGML by the Department of Defense the
awareness of standards has been raised considerably.
The interoperability of TEX and various document
and graphics standards seems a very fruitful area
for investigation. Several papers described more
individualistic solutions to particular problems; the
use of the “screen graphics” symbols to produce
diagrams was one such. Another suggested approach
was to reprocess DVI files to insert commands
suitable for particular print engines. DVI portability
is sometimes hard to realize even with text, and
the problems are magnified with graphics. One goal
that seems worth working for is the ability to archive
documents for long-term storage; if graphics are to
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be an integral part of such archived documents,
then we might be warned to think hard before
revising TEX too soon.

I have already mentioned Raymond Seroul
and his book, Le petit Livre du TEX. 1 would
like to recommend this book highly (and not just
because Raymond gave me a copy). It contains,
among other useful features, a fine “Dictionnaire-
Index”, what I would call a glossary, which lists,
with extensive explanations and references to the
main text, all the important control sequences and
other useful concepts, e.g. “accolade” (a brace),
“fonctions (noms de...)"”. I have heard this kind of
reference suggested many times, but Le petit Livre
has the first example I have seen in print. TUG
is investigating having it translated and making it
available in English. In the meantime, the French
edition should present little difficulty, and much
information, to a reader who has some familiarity
with the French language, and a dictionary.

Raymond Seroul,

Le petit Livre de TgX,

Préface de Dominique Foata.

InterEditions, Paris, 1989. 317 pp.

ISBN 2-7296-0233-X

Finally, I can also recommend the Cahiers
GUTenberg, which is a window on the TgX world
with quite a different view than TUGboat. Malcolm
Clark’s report on the Congrés gives all the details
of how to join GUTenberg and subscribe to the
Cahiers.

Réflexions sur le Congrés GUTenberg
Paris, Mai 16-17, 1989

Malcolm Clark

The French TEX users group has been around for
a few years, in an ‘unofficial’ form. Over the last
year or so they have become ‘official’, much more
active and they now organise an annual meeting.
The first well-publicised GUTenberg meeting was
held in Paris last year. I was impressed there by
the attendance (well over 100), the stamina (the
room was tiny and without air-conditioning), and
the range of topics covered. There is, in any case,
a tradition of TEX activity in France — the second
European TEX Conference was held in Strasbourg,
in 1986.
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This year’s meeting was again in Paris, but
used far larger rooms to accommodate the 120-150
people who attended. Scanning down the list of
attendees, there are the usual academic and research
organisations, but also publishers, and the printing
trade in general. This bodes well for the future. The
meeting was held over two days: the first day was
given over to two seminars—one on IATEX (from
Olivier Nicole and Jacques André), and the other
on METAFONT (Victor Ostromoukhov); followed by
the AGM. The second day was the conference
proper. I attended part of Victor’s ‘Premiers pas en
METAFONT’. As usual, I was impressed by Victor’s
breadth and depth of METARFONT-lore. And he
seemed to be getting something useful across to the
forty or so would be METAFONTers. Since he used
a Macintosh to demonstrate the points, there was a
reasonably quick interaction between intention and
realisation. I confess I didn’t stay to all of this;
my powers of concentration are not great enough to
follow a full day of technical METAFONT (far less in
a foreign tongue). However, one quote from Victor:

<mathematical typesetting> — <empty> | <TEX>
<TEX>—<TEX82><font support>
That sums things up nicely I think.

Bernard Gaulle, GUTenberg’s President ran
the AGM with great efficiency and some humour. I
particularly like the French style of democracy (it
runs: question — ‘anyone against?’; answer — ‘no’;
conclusion — ‘passed’; excellent). I won’t plough
through all the bits of the AGM, except to note
that the group is in excellent financial health, that
this is a year of anniversaries in France — 200 years
since the Revolution, but also some others: 10 years
of TUG, 50 years of CNRS (Centre Nationale
de la Recherche Scientifique), one of the homes
of TEX, and of course this is also the year of
the 4th European TEX Conference. The AGM
honoured two people with ‘honorary membership”:
Barbara Beeton and Raymond Seroul (the author
of Le petit Livre de TgX). By way of recognition,
they were each presented with an edition of ‘Les
bons Romans’, published over a hundred years ago.
Peter Abbott was also thanked for the help he has
given in easing ‘[les] perturbations EARN/Bitnet’. I
was particularly pleased to see Barbara honoured
and Peter thanked in this way. The whole TEX
community owes them much for their dedicated
adherence to the cause, and it was particularly
refreshing and tactful that GUTenberg saw fit to
include them in this way.

Besides this conference, GUTenberg produces
its own journal, Cahiers GUTenberg. The inaugural
(or prototype) edition (confusingly numbered ‘zéro’)
was available at last year’s conference. The first and





















